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CapMuIiereryiia - eTUMOJIOTUja UMeHa

Bo6aH Jes1ieHkoBuh
12/10/2019

Capmuneretyua - Cap + Muue + 'etyma - Llap (rnaBa) + apxaBe (Benukux?) + ['eTa



CapMI/IL[eI‘eTYU_Ia - eTI/IMOJIOFI/Ija HUMEHAa

CapMuueretyuia - Cap + Muue + 'etyiia - llap (rs1aBa) + gpkaBe (Beankux?) + 'eta

[Ipen BaMma je "acupcka BapujaHTa" eTuMoJioruje peur Capmat Koja o6jalimbaBa Ko Cy OHU
¥ oTKyJ, uMe CapMULlereTyLIn:

"Il y est question des souverains de Sardes, Gyges, roi de Lydie (Gugu sar mat Luddi), et
de son fils Ardys." Ped je 0 ,oKyMeHTY U3 506a Acyp6aHHna/ia KOjU ce TUYe CyBepeHa
Capaa - I'ure, kpasba JIuguje (3anucaHo y 064Ky Gugu sar mat Luddi) u merosor
CUHa Apauca.

U3Bop: Radet Georges. Paul Naster, L'Asie Mineure et 1'Assyrie aux Vllle et Vile siécles av. J.-C,
d'apreés les Annales des rois assyriens (Université de Louvain, Bibliotheque du Muséon, 8), 1938.
In: Revue des Etudes Anciennes. Tome 41, 1939, n°1. pp. 69-71.

http://www.persee.fr/doc/rea 0035-2...

Cap-mar je oBze pap, BJajap, rjaBap - cap, /Jp:KaBe, 3eM/be, JOMOBUHE - MaT
(/Iubana).

Ha jeauky ABecTta no6ujamo cienehe - llapu-rsiaBapu Besiukux eta:

sar 'protection, alliance' [Pokorny kera-, kra- :: to cook] - cp6. uyBap, rpu./nart.
kaucap/caesar/hecap, nap; jiaT. serb/vator, serb/vare, observare,

maz 'large, great' -- [Pokorny meg(h)- : meg(h)- :: big, much, great, major, mega-]- cp6.

MY2X, B€JIMKH, roJieM

Ha CaHckpTy - Takohe fo6ujamo - Llapu-riaiaBapu Beaukux I'era:

sarva—all - cpb.ceu Bg 2.65,Bg 2.69, Bg 3.26, Bg 4.21, Bg 5.13, Bg 5.29, Bg 6.29, Bg 7.9, Bg 7.27, Bg 11.10-11 {and more...)
éarva—Siva - cpb Muea, Huea SB 4.2.24
sarve—all of them, you, us Bg 1.6, Bg 2.70, Bg 4.30, Bg 7.18, Bg 10.12-13, Bg 11.32, Bg 11.36, Bg 13.15, Bg 14.1, SB 1.9.5 (and more...)
sarve api—all of them SB 8.20.19
sarvani—everything Bg 2.30,Bg 2.61, Bg 4.5, Bg 4.27, Bg 7.6, Bg 15.16, SB 4.7.6, SB 4.30.39-40, SB 5.5.26, SB 8.23.22-23 (and more...)
sirobhih—with heads $B 4.10.18-19
sirobhih—by the heads 5B 8.10.39
Sirobhyah—from their heads. $B 1.15.14
éribhih—by the possession of beauty = SB 1.8.26
siiribhih—by the great souls SB1.1.17
sarma—happiness $B 5.13.1,5B9.16.9
sarma—in happiness SB 3.5.40
sarma—peace of mind SB3.31.9
sarma—peace SB6.7.17
farma—auspiciousness Antya 1.177
ca $arma—and grace Bg11.25
$arma-krt—auspicious. SB7.11.31
Sarmani—in peace. SB 3.18.28

Jlerenpa: Bg - Bhagavad-gita, SB - Srimad-Bhagavatam


https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.persee.fr%2Fdoc%2Frea_0035-2004_1939_num_41_1_3029_t1_0069_0000_1&h=ATOZsfA0dPmCn0XYvjhn4CRKhFNh71VyHGwD-fBsOHLgWT46fAFK7Y71N86eeHaPrzEcMBZZF2QnMv5mEhvneMH6FhPEMZgLbrEeZNBfpssv1rmY8yv0QwNU1AkJuKUQMkWt36kE2nqtdhRW

m.  maza mosquito

HIY m.  mASa fool

{7y m.  mAsa symboalical name for the number twelve
o4 m.  masa measure

oq m. masa weight

a7y m.  mASa bean

arg m. mAsa month or the 12th part of the Hindu year
a7y m.  mASa wild beans

HIY m.  mASa blockhead

a7y m mASa black gram

HYH m.  mAsa moon

Y m. mASa cutaneous eruption resembling beans
Y m. mASa particular weight of gold

a7y m.  mASa kidney bean

o9 m. maza anger

Ol m.  maza gnat

o9y m.  maza hum

R m.  maza humming

H2

HW3Bop: http://spokensanskrit.org/

XeTUTCKH je3UK - - Llapu-ri1aBapu Beiukux I'eta:

sara - - preverb, postposition, local adverb; 1. up, upwards, 2. above, upon, over, on top,
3. (idiomatically) available, at hand, at one's disposal, stand ready, 4. (idiomatically,
indicating completeness); wr. syll. and UGU; from OS.

Ilapa - rs1aroJicKy NpuUJIor ca 3HayeweM 1. rope, Harope; 2. U3Ha/J, Ha, IPeKo, Ha BPXY; 3.
(MnAMOMAaTCKH) pacnoJioKKB, IPU PYLIM, HA pacnoJiaramwy, npunpeMas; 4. (MAMOMaTCKH)
LIeJIOBUTOCT.

makkeéss -- become numerous -- yMHOXHUTH ce (CTapO XeTUTCKH)
meKkKi -- greatly -- [Pokorny meg(h)- : meg(h)- :: big, much, great, major, mega-] -- The
Plague Prayer of Mursilis II (Neo-Hittite)

HU3Bop: https://Irc.la.utexas.edu/eieol base form dictionary/hitol/11

3amrto oHza "ApxkaBa” ymecTo "BesMKUx"? 360r 6YKBaJIHOT IpUuMepa TUTyJie ['ure.

Macarete HakoH XepojoTa HnoMume MapkesuH, nouctoBehyjyhu ux ca AsaHUMa,
oAHOCHO roBopehu o krMa Kao o npenuma AnaHa. [Ipema Majpxodepy (Etymologisches
worterbuch des altindoarischen, band 2, 1992) kopen MA/] Boay Ka onujamwy U JyJUy,
MAH ka cBOjUHM U BeJIMYMHH, by1aroctamwy, XxpaHu 1 PUBU. Me3u cy 'etu=TpavaHu koju
KUBe o pubosioBa? AKo 6ucM0 MacareTe ONTYXWJHU Jia CY KOPUCTUIU COMY-XaoMy,
MOTJIM 6U U Ha Ty cTpaHy ca MA/L.

Ako cy CapmaTtu 6un "kpeM" /layaHa, OHZa Cy IpUIaAa/iy BaacTesy, IITO ONeT BOJU Ka
rJlaBapuMa u BJacTeJsid. 3aTo "JapkaBa'.


http://spokensanskrit.org/
https://lrc.la.utexas.edu/eieol_base_form_dictionary/hitol/11

3BaHHWYHa eTHMOJIOTHja MMeHa npectoHule [lahuje jomr Huje "mpesomuna” a oBo cy
Haj60JbM NpeJJIo3U - TBPAMHA, "JepMa”, nasaTa, NpecTOHULA:

Several hypotheses have been advanced to explain the origin of the name Sarmizegetusa.
The most important of these ascribe the following possible meanings to the city's name:

e ‘Citadel built of palisades on a mountain peak’ from zermi (*gher-mi ‘mountain
peak, top’, cf. *gher ‘stone; high’) and zeget (*geg(H)t)[*]

e ‘City of the warm river’ from zarmi ‘warm’ (cognate with Sanskrit gharma ‘warm’)
and zeget ‘flow’ (cognate with Sanskrit sarj- in sarjana- ‘flow’ and Bactrian harez-
in harezdna ‘id.), the city being named after the nearby river Sargetial>]

o ‘Palace illuminating the world of life’ from zaryma ‘palace’ (cf. Sanskrit harmya
‘palace’), zegeth ‘world of life’ (cf. Sanskrit jagat- ‘go’, and jigat- ‘mobility; world of
life’) and usa ‘illuminating, enlightening; burning”)!e!

o ‘Capital/royal city of the Sarmatians and the Getae’ (in Latin, literally SARMIS-ET-
GETUS-A (dative case) REGIA)

4 - Russu, LI. (1944). Sarmizegetusa, capitala Geto-Dacilor..., p. 376-399

5 - Van Den Gheyn, Joseph (1885). "Populations Danubiennes” in "Revue des questions scientifiques".
Belgium: "Société scientifique de Bruxelles", p. 176

6 - Tomaschek, Wilhelm (1883). "Les Restes de la langue dace" in "Le Muséon, Volume 2". Belgium:
"Société des lettres et des sciences" Louvain, Belgium, p. 410

HUzBop: <https://en.wikipedia.org/wiki/Sarmizegetusa Regia>

[locnenwu npeasior je 6M0 HajOIMMXKU U YMaJIO HUje IOTOJ MO0 - Ha JIATUHCKOM Ce He MOXKe
Ha 0Baj HauWH nojeauTu pedy, jep CAPMUC Huje HUrJe U HUKaJa ynoTpeb/beHO Ja
o3Hauu Capmarte. Capmatu v [lahu cy Mox/a 61/ caMo ZiBe cyce/iHe AprKaBe WM YaK Jja
Kaxkemo Aa cy CapMaTu "oTeJsiu p>KaBy U 3aByajanu [lahuma" - 3a mrta Hema nojaTtaka.
Mox/a je unak peanHuje fa cy CapmMatu camo kpeM /lahuje 1 fja cy CBU OHU Y CTBapH
['ETU - lahuja 6u 6uo uMe caBe3a, Kao U apHjeBCKU JaKX-AaKII-Jae, IITO MUCIUM [ia je
CacBHM peaJIHO ¥ Ta4YHO Ka/la Ce OCBPHEM Ha ci1y4aj ca bactapHama.

/la moTBpAMMO, OCBPHUMO ce joul Masio Ha CapMaTe, periuMo Kpo3 ['aesivk u norJiejajMo
"raeJsicKy BapujaHTy" eTuMoJioryje peuu CapMmar:

SAR, An augmentative article or prefix, expressing a great dégree of any quality. 'Sar-
chothrom,' An excellent opportunity.

SAR, adj. Excellent.

SAR

-air, and -A, s. m. A hero.

SARA,

SAR, -air, s. m. Oppression, violence ; distress, difficulty. Provin. See Saradh.

SAOR, -aoire, adj. Free, at liberty, not enslaved ; uncompelled, unrestrained, free from
engagements of any kind ; permitted, allowed ; freed, set at liberty ; exempt, clear; free,
gratuitous, not purchased ; free. liberal, frank, not parsimonious ; free, unrestrained,
unrestricted ; cheap ; free, familiar, unreserved ; free, without obstructions or
impediments ; easily split or broken, as of wood or stone.

SAOR, -aidh, sh-, v. a. (Saor, adj.) Free, deliver, rescue, liberate ; save, redeem ; except;
acquit; set at liberty, disentangle; cheapen, make cheaper.

SAOR, -aoir, s. m. A carpenter.


https://en.wikipedia.org/wiki/Sarmizegetusa_Regia

Cap 64 640 Xepoj, yribeTaBay, MOIIAA C/I060JaH U CacuJIaL a Kao npedpuKc HELTo
HAJ.

MAITH, -E, comp. Fearr, adj. Good, having the proper or desired qualities ; proper, fit,
expedient, convenient; useful, profitable; uncorrupted/ undamaged ; good for eating,
pleasant tasted ; cohlplete, full ; favourable, favouring, kind; good, moral, virtuous, pious ;
charitable, compassionate ; valid, legal ; consolatory ; considerable, not trifling ; pleasant,
agreeable; dexterous, skilful, skilled, expert; proper, becoming, befitting, seemly;
powerful, able, strong, influential, having authority, mighty ; healthy, in good health: cid".
MAITH, s. m. and f. ind.'(Maith, adj.) Good, excellent.

MAITH, adv. (Maith. adj.) Well.

MAITHE', s. pl. Chieftains. see Maithean.

MAITHEACH; -EICKE, adj. (Maitb, v.) Ready to forgive, relenting.

MAI THEA DH, -EIDH, s. m. and pres. part. v. Maith. Forgiving, act of forgiving, pardoning,
remitting, suffering, allowing.

MAITHEAN, s. pl. (Maith, adj.) Chieftains, nobles, rulers, heroes.

MAITHEANAS, s. m. (Maith, V.) Pardon, forgiveness, remission.

MAITHEAS, -ms, s. m. (Maitb,) Goodness. kindness, bounty, virtue.

MAITHEASACH/ adj.. (uaith- eas,) Good, benevolent, virtuous.

MaurT, MejT, 64 6UIM IJ1aBapH, Xepoju, Bohe - 3aTUM3 3aKOH U pe/, - NopeAak, Jo0OpoouUT
uiau nenota? Uau je, kaj ce oBo cBe cabepe, NpoM3BOJ - BUTe3 M BUTelITBO? Koju u
mapmoM cjaju? U a Jiv je U3BOPHO HUXOBA pey, UM je Aolljia ca TyhUHCKOM Biauihy?

HU3Bop: A dictionary of gaelic language in two parts, p. 1, N. Macleod and D. Dewar, H. G. Bohn, York
street, Covent Garden

Ha kpajy, Ko HaM U3 IpBe pyKe, Kao o4yeBUAAL, JJOKyMeHTyje Ko cy To Capmary, Jlahy,
['eTu, Tpaku?

Altéra Bistonias pars est sensura sarisas, Altéra Sarmatica spicula missa manu;

OBuauje, [lonTuke, I, 3, 59-60

»,Ca jeJlHe cTpaHe mpeTe Jiyra KolJba BUCTOHA, a ca Jpyre cTpaHe MPOjeKTHUIIH U3 PYKY
Capmara“
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Si’mz

Quos ut non timeas, possis odisse uidendo Pellibus et longa corpora tecta coma;
OBupuyje, Tyxnu, V, 10, 31-32

»daK 1 He 3a3UpyhHu 01 lbUX, MOXKETE Ce y>KacaBaTU HlbUXOBUX TeJia IPEKPUBEHUX
OBYHMjOM KO>XOM U IyTOM KOCOM"“

Ipse mihi uideor iam dedidicisse Latine; lam didici Getice Sarmaticeque loqui.
OBuawuje, Tyxuu, V, 12, 57-58
»Ha Kpajy, YuHU MU ce, 0J0alMX JIATUHCKH, OBJie TporoBopux beTcku u CapmMaTcKu.”
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buxoB u3r/e/ je BapBapCKu: KocMarT, Ayre 6pajie U Koce, Hoce OpajeBe U 0O6y4YeHHU Cy
3BepUbUM KoxkaMma. Hoce To6Gosial, npeko pamMeHa M HOX Ha cTpaHy. OUBpC/IU 3UMOM,
CyLIOM U 60pOOM; OHM >KMBE Ha KOWbY U YeCTO KOPHUCTE JIYK U CTPeJie Kao CBOje Opyje.
Xepopor, 1V, 93.
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MARE AUSTRALIS

Si le nom donné le plus fréquemment aux cavaliers qui lancent des attaques est celui de
Getes, Ovide les appelle parfois lazyges (Pontiques, I, 2, 77 ; IV, 7, 9) et qualifie leurs armes
et leur pays de Sarmaticus et de Scythicus.



P.Bruno, Le regard porté par Ovide sur les Getes, Lettres d'humanité, n°49, 1990. ct. 348
»AKO je UMe Koje je Hajuyelllhe HaJleBaHO KOWaHUIMMA KOjU Hanazajy oHo ['eta, OBuauje
UX KaTKa/, Ha3uBa Jasuruma ([lontuke,, I, 2, 77 ; IV, 7, 9) 1 03HayaBa HUXOBO OpYyXKje U
3eMJby Kao CapMaTcKy U CKUTCKY.

U3Bop ciuka - https://en.wikipedia.org


https://en.wikipedia.org/

